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EELLIIJJAAHH AANNDD TTHHEE BBAARRRREELL OOFF MMEEAALL
BBIIBBLLEE TTEEXXTT :: II KKiinnggss 1166::2299--3344;; 1177::11--2244..

LESSON 1296 Senior Course
MMEEMMOORRYY VVEERRSSEE:: ““AAnndd tthhee bbaarrrreell ooff mmeeaall wwaasstteedd nnoott,, nneeiitthheerr ddiidd tthhee ccrruussee ooff ooiill ffaaiill ,,
aaccccoorrddiinngg ttoo tthhee wwoorrdd ooff tthhee LLOORRDD”” ((II KKiinnggss 1177::1166))....

BIBLE TEXT in King James Version BIBLE REFERENCES:

1 Kings 16:29-34 
29 And in the thirty and eighth year of 
Asa king of Judah began Ahab the 
son of Omri to reign over Israel: and 
Ahab the son of Omri reigned over 
Israel in Samaria twenty and two 
years. 
30 And Ahab the son of Omri did evil in 
the sight of the LORD above all that 
were before him. 
31 And it came to pass, as if it had 
been a light thing for him to walk in 
the sins of Jeroboam the son of 
Nebat, that he took to wife Jezebel 
the daughter of Ethbaal king of the 
Zidonians, and went and served Baal, 
and worshipped him. 
32 And he reared up an altar for Baal 
in the house of Baal, which he had 
built in Samaria. 
33 And Ahab made a grove; and Ahab 
did more to provoke the LORD God of 
Israel to anger than all the kings of 
Israel that were before him. 
34 In his days did Hiel the Bethelite 
build Jericho: he laid the foundation 
thereof in Abiram his firstborn, and 
set up the gates thereof in his 
youngest son Segub, according to the 
word of the LORD, which he spake by 
Joshua the son of Nun. 

1 Kings 17:1-24 
1 And Elijah the Tishbite, who was of 
the inhabitants of Gilead, said unto 
Ahab, As the LORD God of Israel 
liveth, before whom I stand, there 
shall not be dew nor rain these years, 
but according to my word. 
2 And the word of the LORD came 
unto him, saying, 
3 Get thee hence, and turn thee 
eastward, and hide thyself by the 
brook Cherith, that is before Jordan. 

NOTES:
MMeemmoorryy VVeerrssee::
SSiinn aanndd tthhee SSiinnnneerr

IInn tthhee BBooookk ooff GGeenneessiiss wwee rreeaadd tthhaatt tthhee wwiicckkeeddnneessss ooff mmaann
wwaass ssoo ggrreeaatt uuppoonn tthhee eeaarrtthh tthhaatt iitt rreeppeenntteedd tthhee LLoorrdd tthhaatt HHee hhaadd
mmaaddee mmaann.. HHee ssaaiidd,, ““II wwiillll ddeessttrrooyy mmaann wwhhoomm II hhaavvee ccrreeaatteedd””
((GGeenneessiiss 66::77)).. WWee rreemmeemmbbeerr ssttuuddyyiinngg aabboouutt tthhee FFlloooodd tthhaatt
ddeessttrrooyyeedd aallll ppeeooppllee eexxcceepptt NNooaahh aanndd hhiiss ffaammiillyy.. GGoodd’’ss hheeaarrtt iiss
ssttiillll ggrriieevveedd aatt ssiinn,, aanndd ssoommeeddaayy HHee wwiillll aaggaaiinn sseenndd ddeessttrruuccttiioonn
uuppoonn ssiinnnneerrss.. IInn ttooddaayy’’ss lleessssoonn wwee lleeaarrnn tthhaatt KKiinngg AAhhaabb ““ddiidd
mmoorree ttoo pprroovvookkee tthhee LLOORRDD GGoodd ooff IIssrraaeell ttoo aannggeerr tthhaann aallll tthhee
kkiinnggss ooff IIssrraaeell tthhaatt wweerree bbeeffoorree hhiimm”” ((II KKiinnggss 1166::3333))..

GGoodd’’ss ffaaiitthhffuull PPrroopphheett EElliijjaahh,, aabboouutt wwhhoomm wwee sshhaallll lleeaarrnn aa
ggrreeaatt ddeeaall,, bbeeccaammee ccoonncceerrnneedd aabboouutt tthhee ssiinn aanndd iiddooll--wwoorrsshhiipp iinn
IIssrraaeell.. FFeeaarriinngg nnoott tthhee ffaaccee ooff mmaann,, oonnee ddaayy hhee aannnnoouunncceedd ttoo tthhee
kkiinngg:: ““AAss tthhee LLOORRDD GGoodd ooff IIssrraaeell lliivveetthh,, bbeeffoorree wwhhoomm II ssttaanndd,,
tthheerree sshhaallll nnoott bbee ddeeww nnoorr rraaiinn tthheessee yyeeaarrss,, bbuutt aaccccoorrddiinngg ttoo mmyy
wwoorrdd”” ((II KKiinnggss 1177::11)).. SSiinn mmuusstt bbee ppuutt ddoowwnn,, aanndd EElliijjaahh wwaass
wwiilllliinngg ttoo ssuuffffeerr,, iiff nneecceessssaarryy,, iinn oorrddeerr ttoo ccaauussee ppeeooppllee ttoo ttuurrnn ttoo
GGoodd..

RRaaiinn WWiitthhhheelldd
HHooww tthhaannkkffuull wwee aarree ffoorr ffeeaarrlleessss mmeenn ooff GGoodd wwhhoo ttaakkee tthheeiirr

ssttaanndd ffoorr tthhee rriigghhtt!! MMoosseess ssttrreettcchheedd hhiiss rroodd oovveerr tthhee sseeaa,, aanndd tthhee
wwaatteerrss wweerree ddiivviiddeedd ((Exodus 14:21 21 And Moses stretched out 
his hand over the sea; and the LORD caused the sea to go back
by a strong east wind all that night, and made the sea dry land, 
and the waters were divided.));; aannootthheerr mmaann,, JJoosshhuuaa,, ggaavvee aa
ccoommmmaanndd ttoo tthhee ssuunn aanndd tthhee mmoooonn,, aanndd tthheeyy ssttoooodd ssttiillll.. EElliijjaahh
ggaavvee tthhee wwoorrdd,, aanndd aallll rraaiinn aanndd eevveenn ddeeww wwaass ssttooppppeedd.. HHee kknneeww
tthhaatt GGoodd wwoouulldd wwiitthhhhoolldd tthhee rraaiinn.. BBuutt hhiiss ffaaiitthh wwaass ttoo bbee tteesstteedd..
DDrroouugghhtt aallwwaayyss bbrroouugghhtt ffoooodd sshhoorrttaaggee,, aanndd aa ffaammiinnee iinn tthhee llaanndd
ooff IIssrraaeell wwoouulldd aaffffeecctt hhiimm,, aallssoo.. CCaann yyoouu ttrruusstt GGoodd,, EElliijjaahh??

GGoodd wwaass rriigghhtt tthheerree ttoo tteellll hhiimm wwhheerree ttoo ggoo,, nnooww tthhaatt tthhiinnggss
wweerree ddrryyiinngg uupp aanndd ffoooodd wwaass bbeeccoommiinngg ssccaarrccee.. TThhee wwiicckkeedd kkiinngg
wwaass sseeaarrcchhiinngg ffoorr EElliijjaahh.. ““YYoouu aarree ttoo bbllaammee ffoorr aallll tthhiiss ddrroouugghhtt,,””
nnoo ddoouubbtt tthhee kkiinngg ssaaiidd..

EElliijjaahh ffaarreedd vveerryy wweellll,, ssaaffeellyy hhiiddddeenn aawwaayy ffrroomm tthhee kkiinngg,, aass hhee
ddrraannkk wwaatteerr ffrroomm aa ssppaarrkklliinngg bbrrooookk,, aanndd aattee bbrreeaadd aanndd mmeeaatt,,
wwhhiicchh wweerree bbrroouugghhtt hhiimm bbyy tthhee rraavveennss eevveerryy mmoorrnniinngg aanndd
eevveenniinngg.. WWee aarree ssuurree iitt wwaass GGoodd wwhhoo ddiirreecctteedd tthhee rraavveennss wwhheerree
ttoo ggeett tthhee ffoooodd.. BBuutt wwaaiitt,, tthheerree aarree ssttiillll ttrryyiinngg ddaayyss aahheeaadd.. TThhee
wwaatteerr iinn tthhee bbrrooookk bbeeccoommeess lleessss aanndd lleessss,, uunnttiill oonnee ddaayy tthheeee iiss
nnoott eevveenn aa ttrriicckkllee.. NNooww yyoouu hhaavvee ddoonnee iitt,, EElliijjaahh!! YYoouurr wwoorrdd hhaass
wwiitthhhheelldd tthhee rraaiinn;; nnooww yyoouurr wwaatteerr ssuuppppllyy iiss ggoonnee.. WWhhaatt nnooww,,
EElliijjaahh??

TThhee WWiiddooww aanndd HHeerr SSoonn
WWee ddoo nnoott bbeelliieevvee EElliijjaahh bbeeccaammee ddiissccoouurraaggeedd,, aass hhee wwaaiitteedd ffoorr

oorrddeerrss ffrroomm tthhee LLoorrdd.. PPeerrhhaappss hhiiss tthhrrooaatt bbeeccaammee ppaarrcchheedd aass hhee
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4 And it shall be, that thou shalt drink 
of the brook; and I have commanded 
the ravens to feed thee there. 
5 So he went and did according unto 
the word of the LORD: for he went 
and dwelt by the brook Cherith, that 
is before Jordan. 
6 And the ravens brought him bread 
and flesh in the morning, and bread 
and flesh in the evening; and he 
drank of the brook. 
7 And it came to pass after a while, 
that the brook dried up, because 
there had been no rain in the land. 
8 And the word of the LORD came 
unto him, saying, 
9 Arise, get thee to Zarephath, which 
belongeth to Zidon, and dwell there: 
behold, I have commanded a widow 
woman there to sustain thee. 
10 So he arose and went to Zarephath. 
And when he came to the gate of the 
city, behold, the widow woman was
there gathering of sticks: and he 
called to her, and said, Fetch me, I 
pray thee, a little water in a vessel, 
that I may drink. 
11 And as she was going to fetch it, he 
called to her, and said, Bring me, I 
pray thee, a morsel of bread in thine 
hand. 
12 And she said, As the LORD thy God 
liveth, I have not a cake, but an 
handful of meal in a barrel, and a 
little oil in a cruse: and, behold, I am
gathering two sticks, that I may go in 
and dress it for me and my son, that 
we may eat it, and die. 
13 And Elijah said unto her, Fear not; 
go and do as thou hast said: but 
make me thereof a little cake first, 
and bring it unto me, and after make 
for thee and for thy son. 
14 For thus saith the LORD God of 
Israel, The barrel of meal shall not 
waste, neither shall the cruse of oil 
fail, until the day that the LORD 
sendeth rain upon the earth. 
15 And she went and did according to 
the saying of Elijah: and she, and he, 
and her house, did eat many days. 
16 And the barrel of meal wasted not, 

llooookkeedd lloonnggiinnggllyy aatt tthhee ccrreeeekk bbeedd,, nnooww ssoo vveerryy,, vveerryy ddrryy.. JJuusstt iinn
ttiimmee ccaammee tthhee vvooiiccee ooff GGoodd ttoo hhiimm,, ““AArriissee,, ggeett tthheeee ttoo
ZZeerreepptthhaatthh,, .. .. .. aanndd ddwweellll tthheerree:: bbeehhoolldd,, II hhaavvee ccoommmmaannddeedd aa
wwiiddooww wwoommaann tthheerree ttoo ssuussttaaiinn tthheeee”” ((II KKiinnggss 1177::99))..

““WWhhaatt mmaannnneerr ooff mmaann iiss tthhiiss!! ffoorr hhee ccoommmmaannddeetthh .. .. .. aanndd
tthheeyy oobbeeyy hhiimm”” ((LLuukkee 88::2255)).. TThhee rraavveennss oobbeeyyeedd GGoodd’’ss ccoommmmaanndd;;
tthhee wwiiddooww oobbeeyyeedd HHiiss ccoommmmaanndd.. TThhee wwiinnddss aanndd wwaatteerr,, tthhee
wwhhoollee eeaarrtthh,, tthhee sseeaa aanndd sskkyy,, tthhee aanniimmaallss,, ttoooo,, oobbeeyy tthhee vvooiiccee ooff
HHiimm.. OOnnllyy ssiinnnneerrss rreeffuussee ttoo oobbeeyy HHiiss ccoommmmaannddss!!

TThhee lloonngg,, wweeaarryy jjoouurrnneeyy ttoo ZZaarreepphhaatthh,, ppoossssiibbllyy aabboouutt 110000
mmiilleess,, mmeeaanntt ttrruussttiinngg GGoodd eevveerryy mmiillee ooff tthhee wwaayy.. AAfftteerr aallll,, hhee
wwaass aa mmaann wwhhoo bbeeccaammee hhuunnggrryy aanndd tthhiirrssttyy aass wwee ddoo ttooddaayy
((James 5:17  17 Elias was a man subject to like passions as we 
are, and he prayed earnestly that it might not rain: and it rained 
not on the earth by the space of three years and six months.))..
BBuutt aass hhee eenntteerreedd tthhee cciittyy,, tthheerree wwaass tthhee wwiiddooww ggaatthheerriinngg ssttiicckkss..
TTiirreedd aanndd tthhiirrssttyy ffrroomm tthhee jjoouurrnneeyy,, aanndd nnoo ddoouubbtt aallmmoosstt ssttaarrvveedd,,
EElliijjaahh ssaaiidd ttoo hheerr,, ““FFeettcchh mmee,, II pprraayy tthheeee,, aa lliittttllee wwaatteerr iinn aa
vveesssseell,, tthhaatt II mmaayy ddrriinnkk..”” AAss sshhee wweenntt,, hhee ccaalllleedd ttoo hheerr aaggaaiinn
aanndd ssaaiidd,, ““BBrriinngg mmee,, II pprraayy tthheeee,, aa mmoorrsseell ooff bbrreeaadd iinn tthhiinnee
hhaanndd..””

OObbeeddiieennccee RReewwaarrddeedd
WWaatteerr sshhee hhaadd,, bbuutt hheerr ffoooodd wwaass aallmmoosstt ggoonnee.. SShhee ttoolldd hhiimm

sshhee hhaadd oonnllyy aa hhaannddffuull ooff mmeeaall iinn aa bbaarrrreell aanndd aa lliittttllee ooiill iinn aa
ccrruussee,, wwhhiicchh sshhee wwaass ppllaannnniinngg ttoo pprreeppaarree ffoorr hheerrsseellff aanndd ssoonn,,
““tthhaatt wwee mmaayy eeaatt,, iitt aanndd ddiiee..”” TThheenn EElliijjaahh ssppookkee tthhoossee ttwwoo
eennccoouurraaggiinngg wwoorrddss,, wwhhiicchh aarree ffoouunndd ssoo oofftteenn iinn tthhee BBiibbllee.. IInn
GGeenneessiiss 1155::11,, wwee rreeaadd,, ““FFeeaarr nnoott””;; iinn RReevveellaattiioonn 11::1177,, ““FFeeaarr
nnoott..”” MMaannyy ttiimmeess iinn tthhee BBiibbllee wwee rreeaadd,, ““FFeeaarr nnoott..”” HHooww tthhaannkkffuull
wwee aarree ffoorr tthhoossee wwoorrddss!! DDoonn’’tt yyoouu tthhiinnkk tthhee hheeaarrtt ooff tthhee ppoooorr
wwiiddooww rreejjooiicceedd aatt tthhoossee wweellccoommee wwoorrddss??

SShhee hhuurrrriieedd ttoo oobbeeyy EElliijjaahh.. FFiirrsstt sshhee mmaaddee aa ccaakkee aanndd bbrroouugghhtt
iitt ttoo hhiimm;; tthheenn aa ccaakkee ffoorr hheerrsseellff aanndd hheerr ssoonn.. IIff oonnee tthhiinnkkss ooff
ootthheerrss ffiirrsstt,, tthhee bblleessssiinngg ooff tthhee LLoorrdd iiss ssuurree ttoo ffoollllooww.. AAnndd iitt ttrruullyy
ddiidd ffoollllooww tthhiiss wwiiddooww,, ffoorr sshhee aanndd hheerr wwhhoollee hhoouussee hhaadd pplleennttyy ttoo
eeaatt aa lloonngg,, lloonngg ttiimmee.. TThheerree wwaass mmeeaall iinn tthhee bbaarrrreell aanndd ooiill iinn tthhee
ccrruussee uunnttiill tthhee ffaammiinnee wwaass eennddeedd ((1 Kings 17:14-16 14 For thus 
saith the LORD God of Israel, The barrel of meal shall not waste, 
neither shall the cruse of oil fail, until the day that the LORD 
sendeth rain upon the earth. 15 And she went and did according 
to the saying of Elijah: and she, and he, and her house, did eat 
many days. 16 And the barrel of meal wasted not, neither did the 
cruse of oil fail, according to the word of the LORD, which he 
spake by Elijah.)).. DDoonn’’tt yyoouu ssuuppppoossee tthhee lliittttllee bbooyy ssttoooodd aanndd
wwaattcchheedd hhiiss mmootthheerr aass sshhee ttooookk mmeeaall ffrroomm tthhee bbaarrrreell,, wwoonnddeerriinngg
ffrroomm wwhheerree iitt ccaammee?? aanndd ddoonn’’tt yyoouu bbeelliieevvee tthhee mmootthheerr ttoolldd hheerr
bbooyy tthhaatt GGoodd wwaass aaddddiinngg ttoo iitt bbeeccaauussee sshhee hhaadd bbeeeenn kkiinndd ttoo HHiiss
PPrroopphheett??

AAnnootthheerr TTeesstt
TThheenn oonnee ddaayy tthhee lliittttllee bbooyy bbeeccaammee ssiicckk,, aanndd ddiieedd.. TThhee ppoooorr

mmootthheerr hhaadd lloosstt hheerr hhuussbbaanndd,, aanndd nnooww hheerr ssoonn,, ttoooo.. IItt aallmmoosstt
sseeeemmeedd tthhaatt tthhee LLoorrdd hhaadd ttuurrnneedd aaggaaiinnsstt tthhee wwiiddooww,, bbuutt tthhiiss wwaass
oonnllyy aa mmeeaannss ooff pprroovviinngg ttoo hheerr tthhaatt EElliijjaahh wwaass ttrruullyy aa mmaann ooff GGoodd..
AAtt oonnccee sshhee wweenntt ttoo EElliijjaahh ffoorr hheellpp.. HHee ttooookk tthhee cchhiilldd aanndd ccaarrrriieedd
hhiimm uupp ttoo hhiiss oowwnn rroooomm aanndd llaaiidd hhiimm uuppoonn hhiiss bbeedd.. TThhiiss wwaass
aannootthheerr rreesstt ffoorr EElliijjaahh’’ss ffaaiitthh,, bbuutt GGoodd hhaadd bbeeeenn ffaaiitthhffuull ttoo hhiimm;; hhee
hhaadd eeaatteenn tthhee bbrreeaadd aanndd fflleesshh sseenntt bbyy rraavveennss;; hhee hhaadd ddrruunnkk
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neither did the cruse of oil fail, 
according to the word of the LORD, 
which he spake by Elijah. 
17 And it came to pass after these 
things, that the son of the woman, 
the mistress of the house, fell sick; 
and his sickness was so sore, that 
there was no breath left in him. 
18 And she said unto Elijah, What have 
I to do with thee, O thou man of 
God? art thou come unto me to call 
my sin to remembrance, and to slay 
my son? 
19 And he said unto her, Give me thy 
son. And he took him out of her 
bosom, and carried him up into a loft, 
where he abode, and laid him upon 
his own bed. 
20 And he cried unto the LORD, and 
said, O LORD my God, hast thou also 
brought evil upon the widow with 
whom I sojourn, by slaying her son? 
21 And he stretched himself upon the 
child three times, and cried unto the 
LORD, and said, O LORD my God, I 
pray thee, let this child's soul come 
into him again. 
22 And the LORD heard the voice of 
Elijah; and the soul of the child came 
into him again, and he revived. 
23 And Elijah took the child, and 
brought him down out of the chamber 
into the house, and delivered him 
unto his mother: and Elijah said, See, 
thy son liveth. 
24 And the woman said to Elijah, Now 
by this I know that thou art a man of 
God, and that the word of the LORD 
in thy mouth is truth. 

wwaatteerr ffrroomm tthhee bbrrooookk;; hhee hhaadd eeaatteenn aatt tthhee wwiiddooww’’ss ttaabbllee..
AAlloonnee iinn hhiiss rroooomm hhee pprraayyeedd eeaarrnneessttllyy uunnttoo GGoodd ffoorr tthhee cchhiilldd..

AAggaaiinn GGoodd hheeaarrdd hhiiss pprraayyeerr iinn tthhiiss hhoouurr ooff nneeeedd aanndd rreessttoorreedd tthhee
cchhiilldd ttoo lliiffee.. ““SSeeee,, tthhyy ssoonn lliivveetthh,,”” hhee ssaaiidd aass hhee bbrroouugghhtt tthhee bbooyy
ttoo hhiiss mmootthheerr.. ““AAnndd tthhee wwoommaann ssaaiidd ttoo EElliijjaahh,, NNooww bbyy tthhiiss II
kknnooww tthhaatt tthhoouu aarrtt aa mmaann ooff GGoodd,, aanndd tthhaatt tthhee wwoorrdd ooff tthhee LLOORRDD

iinn tthhyy mmoouutthh iiss ttrruutthh”” ((II KKiinnggss 1177::2244)).. SShhee hhaadd tthhoouugghhtt hhee wwaass aa
mmaann ooff GGoodd wwhheenn tthhee mmeeaall aanndd tthhee ooiill iinnccrreeaasseedd,, bbuutt nnooww sshhee
kknneeww tthhaatt EElliijjaahh ttrruullyy wwaass aa mmaann ooff GGoodd.. HHeerr eeyyeess ooff ffaaiitthh ccoouulldd
sseeee bbeeyyoonndd tthhee mmaann uunnttoo tthhee GGoodd wwhhoomm hhee sseerrvveedd.. SSuurreellyy HHee
hhaadd sseenntt hhiimm ttoo hheerr,, ffoorr wwee rreeaadd tthhaatt tthheerree wweerree mmaannyy ootthheerr
wwiiddoowwss iinn IIssrraaeell iinn tthhoossee ddaayyss,, wwhheenn ggrreeaatt ffaammiinnee wwaass iinn tthhee
llaanndd,, bbuutt uunnttoo nnoonnee ooff tthheemm wwaass EElliijjaahh sseenntt ((Luke 4:25 25 But I 
tell you of a truth, many widows were in Israel in the days of 
Elias, when the heaven was shut up three years and six months, 
when great famine was throughout all the land;)).. GGoodd kknneeww tthhaatt
tthhiiss wwoommaann,, aallmmoosstt rreeaaddyy ttoo ddiiee,, wwoouulldd oobbeeyy EElliijjaahh’’ss ccoommmmaanndd..
GGoodd ssaaww tthhee uunnsseellffiisshhnneessss ooff hheerr hheeaarrtt,, tthhee ggrraattiittuuddee aanndd lloovvee
sshhee wwoouulldd sshhooww uunnttoo EElliijjaahh.. HHee kknneeww tthhaatt sshhee wwoouulldd bbeelliieevvee iinn
tthhee mmiirraacclleess ppeerrffoorrmmeedd bbyy tthhee mmaann ooff GGoodd.. AAnndd sshhee ddiidd..

TTrruussttiinngg GGoodd
AA wwoommaann tteessttiiffiieedd iinn aa sseerrvviiccee tthhaatt sshhee hhaadd nneevveerr aass yyeett hhaadd

tthhee pprriivviilleeggee ooff ggooiinngg hhuunnggrryy ffoorr tthhee GGoossppeell.. IIff wwee wweerree ppuutt ttoo
tthhee tteesstt aass EElliijjaahh wwaass oorr aass tthhee wwiiddooww ooff ZZaarreepphhaatthh,, ccoouulldd wwee
ttrruusstt GGoodd?? JJeessuuss ssaaiidd,, ““CCoonnssiiddeerr tthhee rraavveennss:: .. .. .. GGoodd ffeeeeddeetthh
tthheemm:: hhooww mmuucchh mmoorree aarree yyee bbeetttteerr tthhaann tthhee ffoowwllss??”” ““CCoonnssiiddeerr
tthhee lliilliieess .. .. .. IIff tthheenn GGoodd ssoo ccllootthhee tthhee ggrraassss,, .. .. .. hhooww mmuucchh mmoorree
wwiillll hhee ccllootthhee yyoouu,, OO yyee ooff lliittttllee ffaaiitthh??”” ((LLuukkee 1122::2244,, 2277,, 2288))..
TThheerree wwee hhaavvee pprroommiisseess ffoorr ffoooodd aanndd ccllootthhiinngg.. WWee aarree aallssoo ttoolldd::
““TThhee vveerryy hhaaiirrss ooff yyoouurr hheeaadd aarree aallll nnuummbbeerreedd”” ((MMaatttthheeww 1100::3300));;
““FFeeaarr yyee nnoott tthheerreeffoorree,, yyee aarree ooff mmoorree vvaalluuee tthhaann mmaannyy
ssppaarrrroowwss”” ((MMaatttthheeww 1100::3311)).. IInn PPssaallmm 114477::99,, wwee rreeaadd,, ““HHee ggiivveetthh
ttoo tthhee bbeeaasstt hhiiss ffoooodd,, aanndd ttoo tthhee yyoouunngg rraavveennss wwhhiicchh ccrryy..”” IIff GGoodd
iiss tthhoouugghhttffuull ooff tthhee rraavveennss,, hhooww mmuucchh mmoorree wwiillll HHee ssuuppppllyy tthhee
nneeeeddss ooff tthhee wwiiddooww aanndd ffaatthheerrlleessss,, ((Psalm 146:9 9 The LORD 
preserveth the strangers; he relieveth the fatherless and widow: 
but the way of the wicked he turneth upside down.)) aanndd aallll ooff uuss..
CCaann wwee ttrruusstt HHiimm iinn hhaarrdd ppllaacceess??

QQUUEESSTTIIOONNSS
11.. WWhheerree wwaass EElliijjaahh ttoolldd ttoo ggoo aanndd hhiiddee??
22.. WWhhaatt kkiinndd ooff bbiirrddss bbrroouugghhtt hhiimm ffoooodd??
33.. FFiinndd aannootthheerr ppaassssaaggee ooff SSccrriippttuurree tthhaatt ssppeeaakkss ooff tthheessee bbiirrddss..
44.. WWhheerree wwaass EElliijjaahh sseenntt wwhheenn tthhee bbrrooookk ddrriieedd uupp??
55.. WWhhaatt wwaass hhiiss ffiirrsstt rreeqquueesstt ooff tthhee wwiiddooww?? HHiiss sseeccoonndd??
66.. HHooww lloonngg ddiidd EElliijjaahh ssaayy tthhee mmeeaall aanndd tthhee ooiill wwoouulldd llaasstt??
77.. TTeellll wwhhaatt hhaappppeenneedd wwhheenn tthhee wwiiddooww’’ss ssoonn ddiieedd..
88.. WWhhyy ddoo yyoouu tthhiinnkk EElliijjaahh wwaass sseenntt ttoo tthhiiss ppaarrttiiccuullaarr wwiiddooww??


